Zmluva o najme ¢. 3/2016
uzavretd podl'a § 663 a nasl. Obcianskeho zdkonnika v platnom zneni, zikona €. 206/2009 o mizeach
a o galériach a vynosu Ministerstva kultiry SR z 10. augusta 2015
Art Rental Agreement No. 3/2016
according to § 663 and following of the Civil Code of The Slovak Republic no. 206/2009 on Museums and Galleries
and Act of Ministry of Culture from 10. August 2015 is made by and between

Clanok 1/ Art. I
Zmluvné strany / Undersigned Parties

1. Prenajimatel’ / Renter:

Krajské mizeum v PreSove / Regional Museum in PreSov

Adresa: Hlavna 86, 080 01 PreSov

Statutarny zastupca / Statutory representative: PhDr. Méria Kotorova, PhD., riaditelka / Director
Bankové spojenie / Bank details: Statna pokladnica

IBAN: SK 905 8180 0000 0070 0051 9023

1CO: 37781278

DIC: 20 214 81 825

Povereny pracovnik / Person in charge: JUDr. Mgr. Jozef Kusnir, zastupca riaditel’ky / Deputy
director

2. Najomca / Rentee

Slovenska narodna galéria / Slovak National Gallery

Rie¢na 1, 815 13 Bratislava

Statutarny zastupca / Statutory representative: Mgr. Alexandra Kusa, PhD., generalna riaditelka /
General Director

Bankové spojenie / Bank details: Statna pokladnica

IBAN: SK858 180000007000117526

1CO: 00164712

DIC: 2020829943

Povereny pracovnik / Person in charge: Mgr. Katarina Chmeliova, PhD., kuratorka vystavy /
Exhibition curator

Clénok 11/ Art I
Predmet zmluvy / Subject of the Agreement

1. Predmetom zmluvy je najom zbierkovych predmetov zo zbierkového fondu Krajského muzea
v PreSove, za podmienok dohodnutych v tejto zmluve.
2. Predmetom najmu je nasledovny jeden zbierkovy predmet:



Bergl, J.: Obetovanie Jefteho dcéry, olejomal’ba na plitne, v ra me, 18. storoie, prirastkové
Cislo: 88/57, evid, & U 00358

1. The subject of the agreement is the renting of the objects from the collection of the Regional
Museum in Presov under conditions agreed in this agreement.

2. The object of the renting is the artwork:

Bergl, J.: Sacrifice of Jephthah’s Daughter, oil on canvas, framed, 18th century, acq. no,
88/57, dat. no. U 00358

Clanok 111 / Ar¢ 111
Ucel ndjmu a rozsah licencie / Purpose of Renting and the Extent of Licence

I. Zbierkové predmety sa prenajimaji za Gi¢elom:

a) vystavny — vystava s pracovnym nazvom Barok medzi Bratislavou a Krakovom, ktort
ndjomea realizuje v spolupraci s Ndrodnym muzeom v Krakove, Miestom realizicie vystavy je:
MUZEUM NARODOWE W KRAKOWIE, Gmach Glowny, al. 3 Maja 1, 30-062 Krakow.

b) publika¢ny — prenajimatel’ v zmysle zakona <&, 618/2003 Z. z o autorskom prave a pravach
suvisiacich s autorskym pravom (autorsky zakon) v zneni neskorsich predpisov udel’uje tymto
najomcovi licenciu na publikovanie  fotografi prenajatych  zbierkovych predmetov
v sprievodnych i reklamnych materialoch k vystave a v prispevkoch o vystave,

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pri poruseni povinnosti ndgjomeu (prijimatela licencie) a pouziti
fotografii prenajatych zbierkovych predmetov na iny nez dohodnuty tcel, m4 prenajimatel’ narok
na sankciu vo vyske 50 € za kazdi inak pouzitl fotografiu.

3. Pri kazdej pouzitej fotografii je ndjomca (prijimatel licencie) povinny uviest' jej zdroj v zneni:
Zbierkovy fond Krajského mizea v Presove.

4. Zmena Ucelu najmu je bez pisomného sthlasu prenajimatel’a nepripustn4.

5. Prenajimatel je povinny poskytnat najomeovi (prijimatelovi licencie) reprodukcie
prenajatych zbierkovych predmetov v tladovej kvalite (najmenej 300 dpij najneskor do
10.06.2016.

1. The purpose of the renting of the object is:

a) exhibiting — the exhibition with working title Baroque between Bratislava and Krakow,
which is going to be organised by the Rentee in cooperation with the National Museum Krakow.
The exhibition is going to take place in MUZEUM NARODOWE W KRAKOWIE, Gmach
Glowny, al. 3 Maja 1, 30-062 Krakéw.

b) publishing — the Renter, pursuant to the Law No. 618/2003 Coll. Act on Copyright and Rights
Related to Copyright (Copyright Act) as amended /consolidated version/, hereby grants the
Rentee the licence to publish the pictures of the object of agreement in promotional and
advertising materials related to the exhibition and in articles on the exhibition.

2. The undersigned parties agree that in case of an agreement breach by the Rentee (Licencee)
and using the pictures of the objects of agreement for different purposes than those agreed in this
agreement, the Renter is entitled to compensation to the extent of 50€ per each used picture at
the Rentee’s expense.

3. In case of every used picture the Rentee (Licencee) is obliged to acknowledge the source and
include the credit line: C, ourtesy of Regional Museum in Presov,



4. Any change in purpose of renting without prior written approval by the Renter is not
permitted.

5. The Renter is obliged to provide the Rentee (Licencee) the reproductions of the object of
agreement in printing resolution quality (300 dpi or highier) by 10.06.2016 the latest.

Clanok IV / rt IV
Doba najmu / Rental Period

1. Zmluvné strany sa dohodli na dobe najmu: od 01.02.2017 do 31.05.2017

2. Najomca je povinny vratit' predmet najmu najneskor v posledny den dohodnutej doby ndjmu.
3. Prenajimatel’ si vyhradzuje pravo pozadovat vratenie predmetu najmu pred skoncenim doby
najmu, ak ho prenajimatel’ pouziva v rozpore s ¢l. Il tejto zmluvy.

1. The undersigned parties agree on the rental period: from 01.02.2017 to 31.05.2017

2. The Rentee is obliged to return the object of agreement not later than on the last day of the
agreed rental period.

3. The Renter reserves the right to claim the object of renting before the end of the rental period
in case the Rentee uses it in a way which has not been agreed in Art Il of this agreement.

Clanok V / Art vV
Hodnota prenajatych diel, cena za najom a spdsob thrady / The value of the object of renting,
rent, means of payment

1. Hodnota zbierkovych predmetov vyjadrena v peniazoch je nasledovna:

Bergl, J.: Obetovanie Jefteho dcéry, prir. ¢. 88/57, evid. ¢. U 00358 — 20 000 €

2. Celkova cena za najom za zbierkovy predmet bola zmluvnymi stranami dohodnuta vo vyske
100 € (slovom sto eur) za obdobie trvania najmu.

3. Vyska dohodnutej ceny bude poukazana na bankovy ucet prenajimatel’a podl'a tejto zmluvy do
30 dni od ucinnosti tejto zmluvy.

4. Ndjomca sa zavizuje uhradit’ prenajimatel'ovi zmluvnt pokutu vo vyske 0,5% z dlznej sumy
za kazdy den omeskania s platenim najmu.

1. The value of the object of agreement expressed financially:

Bergl, J.: Sacrifice of Jephthah’s Daughter, acq. no. 88/57, dat. no. U 00358 — 20 000 €

2. The amount of the rent payable for the object of agreement is 100€ (one hundred EURO) for
the whole rental period.

3. The monies agreed for the rent shall be transfered to the bank account of the Renter stated in
this agreement not later than on the 30th day from the date this agreement comes into effect.

4. The Rentee is obliged to compensate the Renter in case of the delay of payment to the extent of
0.5% of the rent for each day of the delay.



Clanok VI / Art VI
Podmienky najmu / Rental Terms and Conditions

1. Najomca je povinny predmet najmu uzivat v sulade s ¢l. 111 tejto zmluvy.

2. Najomca poisti predmet vypozicky proti “vSetkym rizikdm” v ramci Standardnej poistky
umeleckych diel, na transport “z klinca na klinec”. Podas pripravy vystavy a jej trvania
zabezpetuje poistenie diel Muzeum Narodowe Krakéw formou Statnej zabezpeky. Poistna
hodnota diela je 3pecifikovana v ¢lanku V tejto zmluvy.

3. Zbierkové predmety budi po dohode av sidinnosti oboch zmluvnych stran odovzdané
najomcovi na zdklade pisomného protokolu o prevzati a odovzdani zbierkovych predmetov.

1. The Rentee is obliged to use the object of agreement in strict accordance with the Art [II of
this agreement.

2. The Rentee is obliged to insure the object of agreement against ,all risks’ by the standard
nsuring program for the artworks to cover the transport , from nail to nail . For the duration of
the setting up the exhibition and duration of the exhibition itself the insurance of the artworks is
provided by the National Museum Krakow in the form of State Security. The insurance value is
specified in Art V of this agreement.

3. The object of agreement shall be, as agreed and in cooperation of both undersigned parties,
handed over to the Rentee against the written protocol of handover and acceptance of the object
of agreement.

Clanok VII / Art VII
Zaveretné ustanovenia / Final arrangements

I. Vztahy zmluvnych stran, ktoré nie st upravené v tejto zmluve sa riadia prislusnymi
ustanoveniami Obc¢ianskeho zdkonnika v platnom zneni zékona o muzeich ao galériach
a d'al$imi prislusnymi ustanoveniami pravnych predpisov.

2. Zriadovatel' prenajimatel'a — PreSovsky samospravny kraj udelil dna 11.4.2016 pisomny
sthlas na docasny vyvoz zbierkovych predmetov do Pol'skej republiky.

3. Zmluvu je mozné menit len pisomnymi dodatkami dohodnutymi medzi zmluvnymi stranami.
4. Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch, z toho 2 vyhotovenia pre kazd stranu.

5. Zmluva je povinne zverejiovanou zmluvou a zverejiiuje sa na webovom sidle prenajimatela.
6. Zmluva nadobuda platnost’ diiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami a u¢innost’ diiom
nasledujicim po dni je zverejnenia na webe.

7. Anglicky preklad tejto zmluvy je len informativny. Pravne zavizné Jje len slovenské znenie.

1. The terms of the agreement which are not specified in this agreement are regulated by the Acts
of Civil Code on Museums and Galleries, and other related Acts valid Jor the duration of the
agreement.

2. The governing body of the Renter — Presov Self-governing Region on 11.04.2016 gave a
wrilten approval to the temporary export of the object of agreement to Poland.

3. The agreement may be modified strictly only by means of written appendixes agreed by both
undersigned paries.



4. The agreement is made in 4 equal copies — 2 copies for each party.

5. The agreement is an obligatory published agreement and it is to be published on the Renter's
website.
6. The agreement shall become valid on the date of its signing by both parties and come into
effect on the day following the date of publishing on the website.

1. This agreement is made in Slovak/English versions. In case of any discrepancy between the
versions, the Slovak version shall prevail.

V PreSove/Presov. 5.5.2016

Prenajimatel

\ A

PhDr. Maria Kotorova PhD.
povereny riaditel’
Krajské mizeum v Presove

V Bratislave/Bratislava, 22.7.2017

Najomca/R

\ B

Mgr. Alexandra Kusé, PhD.
generalny riaditel’
Slovenska narodna galéria



